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ทิศทางการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทย

สิรจิตต์ เดชอมรชัย*

* ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร., ภาควิชาภาษาฝรั่งเศส คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาทิศทาง
การวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน
ประเทศไทย จากการวิเคราะห์ความคิดเห็นของ​
ผูเ้ช่ียวชาญ อาจารย์ผูส้อนในระดบัมธัยมศกึษาและ
ระดับอุดมศึกษารวมจ�ำนวน ๓๖ คน ซึ่งเลือกมา
แบบเฉพาะเจาะจง ผลการวิจัยพบว่า ๑) สภาพงาน
วจิยัทางการเรยีนการสอนในปัจจุบนัยังขาดประเดน็
การวิจัยด้านหลักสูตร รูปแบบ/กลวิธีการเรียนรู ้
การวัดและประเมินผล ปัญหาและอุปสรรคในการ
ท�ำวิจัย ได้แก่ อาจารย์มีภาระงานมาก ขาดความรู้
และทกัษะการท�ำวิจัย ขาดแรงจูงใจ แหล่งสนบัสนนุ
การท�ำวจิยั และการเผยแพร่ผลงานวจิยั ๒) ทศิทาง
ในอนาคตควรเป็นงานวิจัยด้านการใช้ภาษาฝร่ังเศส
เพื่อการสื่อสารและรูปแบบ/กลวิธีการเรียนรู้ ควร
ใช้รูปแบบวิธีการวิจัยแบบผสมผสาน เป็นงานวิจัย
เชิงบูรณาการ และสามารถน�ำผลไปใช้ประโยชน์ได้
จริง รวมท้ังควรเตรียมความพร้อมทั้งด้านความรู้ 
ทักษะในการท�ำวิจัย ด้านทัศนคติ แหล่งงบ-
ประมาณและทรพัยากรสนบัสนนุ ตลอดจนส่งเสรมิ
ให้มีการตีพิมพ์เผยแพร่ผลงานวิจัยในวงกว้าง

Cette recherche a pour but d’étudier la 
direction des recherches dans le domaine de 
l’enseignement/apprentissage du FLE en 
Thaïlande. Les données ont été recueillies à 
partir des opinions des échantillons constitués 
de 36 professeurs de français au niveau  
secondaire et universitaire. Les résultats  
obtenus de cette recherche ont fait ressortir 
qu’il  manque les études concernant le cursus, 
les stratégies d’apprentissage et l’évaluation. 
Les problèmes rencontrés par les professeurs-
chercheurs sont liés à la surcharge des tâches, 
à la motivation, aux connaissances sur la 
méthodologie de la recherche ainsi qu’aux 
sources de la subvention et de la publication. 
Par ailleurs, les recherches sur  la compétence 
de communication et sur les stratégies 
d’apprentissage devraient être menées  
ultérieurement. Il faudrait également adopter 
la méthodologie basée sur les données quan-
titatives et qualitatives et aussi le modèle 
d’intégration. Il semblerait nécessaire 
d’apporter concrètement les résultats obtenus 
aux fins pédagogiques. En vue de la préparation, 
il serait important que les professeurs- 
chercheurs s’apprêtent sur le plan de la  
méthodologie et des attitudes vis-à-vis la  
recherche. Le soutien sur le budget, les  
diverses ressources et la publication des  
recherches devraient être soulignés.

บทคัดย่อ Résumé
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	 แนวคิดทางการเรียนการสอนภาษาต่าง-
ประเทศมวีวิฒันาการมายาวนานนับแต่อดีตทีมี่การ
เรยีนภาษาละตินเป็นภาษาต่างประเทศจนผ่านมาถึง
ยคุสมัยต่าง ๆ  เช่น จากแนวคดิการสอนภาษาแบบ
ขนบนิยม (la méthode traditionnelle) มาจนถึง
แนวคดิการสอนภาษาเพือ่การสือ่สาร (l’approche 
communicative) ดงัเช่นในปัจจุบนั (Besse,1985; 
Germain, 1993; Boyer et al., 2001) วิวัฒนาการ
ของการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศนั้นได้รับ
อิทธิพลจากปัจจัยหลายประการ อาทิ แนวคิดใน
ยุคสมัยต่าง ๆ ของนักปรัชญา นักจิตวิทยา นัก
ภาษาศาสตร์ นักการศึกษา หรือแม้แต่อิทธิพลจาก
นโยบายด้านภาษาของประเทศ หรอืจากกระแสการ
เปล่ียนแปลงของสังคมและของโลก แนวคิดหรือ
กระแสต่าง ๆ  เหล่าน้ีได้เข้ามามบีทบาทส�ำคญัในการ
ก�ำหนดแนวทางการสอนภาษา รวมทั้งทิศทางการ
ศึกษาวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
นกัวชิาการจงึได้พยายามน�ำวธิกีารสอนแบบใหม่   
หรือนวัตกรรมทางการศึกษาที่ได้พัฒนามาจากผล
การวิจัยมาใช้ในการพัฒนารูปแบบหรือวิธีการ
จัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศอย่างต่อ-
เนื่อง ทั้งนี้เพื่อให้สอดคล้องกับบริบทของยุคสมัย
ทีเ่ปล่ียนแปลงไป อย่างไรก็ดกีารศกึษาวิวัฒนาการ
ของแนวคิดและทิศทางการพัฒนารูปแบบวิธีการ
สอนภาษาต่างประเทศดังกล่าวน้ัน ต้องอาศัย
กระบวนการศึกษาอย่างเป็นระบบ เพื่อให้ได้ข้อมูล
องค์ความรู้ท่ีถูกต้อง มีหลักการ และมีความน่า​
เชือ่ถอื น่ันคือต้องอาศยัการวิจัยเป็นเครือ่งมอืส�ำคญั
ของกระบวนการแสวงหาความรู้ เพือ่ให้ได้ข้อค้นพบ
ใหม่  ๆ ที่เชื่อถือได้ ทั้งน้ีการจะพัฒนางานใด ๆ ​
ให้มคีวามเจรญิก้าวหน้าก็ต้องมกีารส�ำรวจ วิเคราะห์ 

วจิยั ประเมนิผลการปฏบิติังานและผลงานทีไ่ด้ เพือ่
ให้ทราบถึงสาเหต ุแนวทางแก้ไข ทศิทางการพฒันา
และปรับปรุง การวิจัยจึงเปรียบเสมือนหัวใจของ
การพัฒนาทางการศึกษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
สงัคมทีม่กีารเปลีย่นแปลงตามสภาวะทางเศรษฐกจิ 
สังคม การเมือง และเทคโนโลยีอย่างรวดเร็ว จึง
จ�ำเป็นต้องอาศยัพ้ืนฐานของการศึกษาค้นคว้า การ
วิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ด้วยเหตุนี้อาจกล่าว
ได้ว่าองค์ความรู้ท่ีได้นัน้ล้วนมาจากผลของการวิจัย
เป็นหลักทั้งสิ้น

	 ดังนั้นนักภาษาศาสตร์ นักการศึกษา และ
นักวิชาการท่ีสนใจศึกษาด้านการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศจึงได้ใช้กระบวนการวิจัยในการ
ศกึษาวเิคราะห์ ส�ำรวจ หรอืน�ำแนวคดิทฤษฎต่ีาง ๆ  
มาทดลองใช้ในการเรยีนการสอน ผลจากการศกึษา
วิจัยได้ให้ข้อมูลองค์ความรู ้ท่ีเป็นประโยชน์ต่อ
แวดวงการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเป็น
อย่างมาก อีกท้ังท�ำให้เห็นแนวโน้มของการศึกษา
ปัญหาทางการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ซึ่ง
ในช่วงแรก ๆ  มกัมุง่เน้นการวเิคราะห์หาสาเหตจุาก
กลวิธีการสอนของครูผู้สอนเป็นส่วนใหญ่  โดยไม่
ได้ให้ความส�ำคญักับกระบวนการเรยีนรู้ของผูเ้รยีน
เท่าที่ควร (Skehen, 1989; Cyr, 1996) รวมทั้ง
มิได้เน้นการศึกษาตัวแปรต่าง ๆ ท่ีมีอิทธิพลต่อ
กระบวนการเรียนรู้ของผู้เรียน (Cornaire, 1998; 
Porcher, 2004) หรือการน�ำเทคโนโลยีมาใช้ในการ
เรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ (La Technologie 
de l’Information et de la Communication - TIC) 
ซึ่งเป็นท่ีนิยมแพร่หลายในปัจจุบันท้ังในด้านการ
เรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสและภาษาต่างประเทศ​
อื่น ๆ (Coste, 2012) เป็นต้น 

	 อย่างไรก็ดี แม้ว่าจะมีการท�ำวิจัยด้านการ
เรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่าง-

๑)	ความเป็นมาและความส�ำคญัของปัญหา
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ประเทศมาอย่างต่อเนือ่ง แต่ในรอบทศวรรษทีผ่่าน

มานั้น อาจกล่าวได้ว่ายังไม่ได้มีการศึกษาถึงสภาพ

ปัจจุบัน ปัญหา อุปสรรค และทิศทางของการวิจัย

ทางการเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศสในอนาคต ดงันัน้​

จึงยังไม่ปรากฏว่ามีข้อมูลที่จะสะท้อนให้เห็นถึง​

ภาพรวมและสถานภาพของการวิจัยด้านการเรียน

การสอนภาษาฝร่ังเศสทีเ่ป็นระบบและทนัสมยั ทัง้นี้

จากการศกึษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่ก่ียวข้องพบว่า

มีงานวิจัยบางชิ้นที่มีลักษณะเป็นการศึกษาเชิง

สังเคราะห์ เช่น ผลการสังเคราะห์งานวิทยานิพนธ์

ที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับ

ปรญิญาโท ระหว่างปีการศึกษา ๒๕๓๖–๒๕๔๖ จาก

มหาวทิยาลัย ๙ แห่ง (วไิลพร ธนสวุรรณ, ๒๕๔๗) 

ส�ำหรับด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสนั้น​

พบว่า มีรายงานการสงัเคราะห์งานวิทยานพินธ์ของ

นักศึกษาระดับปริญญาโท สาขาการสอนภาษา

ฝรั่งเศส คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตร-

ศาสตร์ ในระหว่างปี ๒๕๒๓–๒๕๓๓ (ประภา ​

งานไพโรจน์, ๒๕๓๓) แต่นับจากปี พ.ศ. ๒๕๓๓ 

เป็นต้นมา ยังไม่ปรากฏว่ามีการเผยแพร่รายงาน

วจิยัสรุปผลการสังเคราะห์งานวิจยัทางการเรยีนการ

สอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยอีกเลย อีกทั้งยัง

ไม่ได้มีการศึกษาวิเคราะห์ทิศทางของการวิจัย

ทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในอนาคต

	 ด้วยเหตุน้ี ผู้วิจัยในฐานะที่เป็นอาจารย์ผู้

สอนภาษาฝรัง่เศสและสนใจศกึษาด้านการวจิยัและ

การเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสได้ตระหนักถงึความ

ส�ำคัญและประโยชน์ของการศึกษาสถานภาพงาน

วิจัยทางด้านการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสใน

ประเทศไทย เพื่อเป็นข้อมูลสารสนเทศส�ำหรับผู้ที่

เก่ียวข้อง และเป็นแนวทางในการวางแผนและ

พัฒนางานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาต่าง-

ประเทศให้สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงของยุค
สมัยมากขึ้น ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างย่ิงว่าผลจากการ
ศึกษาครั้งนี้จะท�ำให้ได้ข้อมูลองค์ความรู้ที่เป็น
ประโยชน์ต่อการพัฒนาศาสตร์ด้านการสอนภาษา
ต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่การศกึษาวจิยัด้าน
การเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยต่อไป

	 การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
สภาพปัจจบุนัและทศิทางการวจิยัทางการเรยีนการ
สอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยในอนาคต

	 ๑.	 ได้ทราบถงึสภาพการวิจยัด้านการเรยีน
การสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยในปัจจุบัน 
อนัจะเป็นข้อมลูทีส่ะท้อนให้เหน็ภาพรวมของความ
ก้าวหน้า ปัญหา และอุปสรรคในการท�ำวิจัย

	 ๒.	 ได้ข้อมลูองค์ความรู้เก่ียวกับทิศทางและ
แนวทางในอนาคตของการวิจัยทางการเรียนการ
สอนภาษาฝรั่ ง เศสในประเทศไทย เพื่อการ
พัฒนาการวิจัยในแวดวงการเรียนการสอนภาษา
ฝรัง่เศสให้ทนัต่อกระแสการเปลีย่นแปลงในอนาคต

	 การวิจัยครั้งน้ีใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงปริมาณ
และเชิงคุณภาพ เพื่อศึกษาสภาพการวิจัยและ
วเิคราะห์ทศิทางการวจิยัทางการเรยีนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในประเทศไทย โดยมีวิธีด�ำเนินการวิจัย
ตามขั้นตอน ดังนี้

	 ๔.๑	 กลุ่มตัวอย่าง ในการศึกษาครั้งนี้ใช้วิธี
การสุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (purposive 

๒)	วัตถุประสงค์ของการวิจัย

๓)	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

๔)	วิธีด�ำเนินการวิจัย
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sampling) ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญด้านการสอน
และการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาต่าง-
ประเทศ อาจารย์ผู้สอนภาษาฝรั่งเศสในสถาบัน
อุดมศึกษาและในระดับมัธยมศึกษา ซึ่ งมี
ประสบการณ์ในการสอนภาษาฝร่ังเศสและการ
ศึกษาวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส

	 ๔.๒	เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย ประกอบ
ด้วยแบบสอบถามความคิดเห็นส�ำหรับอาจารย์ผู้
สอนภาษาฝรั่ง เศสในสถาบันอุดมศึกษาและ
มัธยมศกึษาจ�ำนวน ๑ ชดุ และแบบสมัภาษณ์แบบ
กึ่งโครงสร้างส�ำหรับผู้เชี่ยวชาญจ�ำนวน ๑ ชุด

	 ๔.๓	การเกบ็รวบรวมข้อมลู ในการเก็บรวบ- 
รวมข้อมูล ผู้วิจัยได้ด�ำเนินตามขั้นตอนต่อไปนี้

	 •	 รอบที่ ๑

	 –	 ติดต่อประสานงานอาจารย์ผู้สอนภาษา
ฝรั่งเศส เพื่อชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย และ
ขอความร่วมมือในเบื้องต้น

	 –	 ส่งหนังสือราชการไปยังกลุ่มตัวอย่าง
ทางไปรษณีย์และทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์
พร้อมแนบโครงร่างวัตถุประสงค์ของการวิจัย และ
แบบสอบถามเพ่ือขอความอนุเคราะห์ในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล

	 –	 ส�ำรวจความคดิเหน็อาจารย์ผูส้อนภาษา
ฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา
ที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้

	 •	 รอบที่ ๒

	 –	 ติดต่อประสานงานผู้เชี่ยวชาญด้านการ
เรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศส เพือ่ชีแ้จงวตัถปุระสงค์
ของการวิจัยและขอความร่วมมือในเบื้องต้น

	 –	 สัมภาษณ์ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ
เกีย่วกบัทศิทางการวจิยัทางการเรยีนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในประเทศไทย ทั้งสภาพการณ์ในปัจจุบัน
และทิศทางการวิจัยในอนาคตตามแบบสัมภาษณ์
แบบกึ่งโครงสร้าง โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์ทาง
โทรศัพท์ (telephone interview) และทาง
จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ (e-mail interview)

	 •	 รอบที่ ๓

	 หลังจากได้ผลการเก็บรวบรวมข้อมูลจาก
รอบท่ี ๑ และรอบท่ี ๒ แล้ว ผู้วิจัยได้ติดต่อ
ประสานงานไปยังกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยอีกคร้ัง 
เพื่อสอบถามประเด็นความคิดเห็นเพิ่มเติม พร้อม
แนบผลการวิเคราะห์ข้อมลูเบ้ืองต้นเก่ียวกับสภาพ-
การณ์ในปัจจุบันและทิศทางการวิจัยทางการเรียน
การสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยในอนาคต

	 ๕.๑	 ความก้าวหน้าและประเด็นการวิจัย

	 ในการศึกษาทิศทางการวิจัยทางการเรียน
การสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยนั้น ผูว้จิยัได้
สอบถามข้อคิดเห็นจากกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งประกอบ
ด้วยอาจารย์ผู้สอนในระดับมัธยมศึกษาและระดับ
อุดมศึกษารวมจ�ำนวนทั้งสิ้น ๔๓ คน โดยได้รับ
แบบสอบถามกลับคืนมาจ�ำนวน ๓๑ ฉบับ คิดเป็น
ร้อยละ ๗๒.๑ ผลการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถสรุป
ได้ดังนี้

๕)	ผลการศึกษาความคิดเห็นเกี่ยวกับ	
	 ทิศทางการวิจัยทางการเรียนการสอน	
	 ภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทย
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ตารางที่ ๑ ความคิดเห็นเกี่ยวกับความก้าวหน้าของงานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส

	 จากตารางที่ ๑ พบว่า ในภาพรวมกลุ่ม
ตวัอย่างมคีวามคดิเหน็ว่างานวจิยัด้านการเรยีนการ
สอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยมีความก้าวหน้า
ในระดับปานกลาง จ�ำนวน ๑๔ คน คิดเป็นร้อยละ 
๔๕.๑ ส่วนกลุ่มตัวอย่างในระดับมัธยมศึกษามี
ความคดิเหน็ว่างานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในประเทศไทยมีความก้าวหน้าในระดับ
น้อย จ�ำนวน ๕ คน คิดเป็นร้อยละ ๑๖.๑ โดยให้
เหตุผลว่าเน่ืองจากมีผู้ท�ำงานวิจัยน้อย เพราะครู
มัธยมศกึษาจะท�ำวจิยัในช้ันเรียนแบบง่าย ๆ  เท่านัน้ 
การวจัิยกบัภาพรวมการศกึษาไทยยังไม่พร้อมทีจ่ะ
เดินหน้าหรือก่อให้เกิดประโยชน์อย่างชัดเจน และ
ยังมีข้อจ�ำกัดทางการเปลี่ยนแปลงอยู่มาก

	 ส�ำหรับกลุ่มตัวอย่างระดับอุดมศึกษาเห็นว่า
งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน

ระดับ ความคิดเห็น รวมในแต่ละ
ระดับมากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด

มัธยมศึกษา ๐ (๐.๐) ๑ (๓.๒) ๓ (๙.๖) ๕ (๑๖.๑) ๐ (๐.๐) ๙ (๒๙.๐)

อุดมศึกษา ๐ (๐.๐) ๗ (๒๒.๖) ๑๑ (๓๕.๕) ๔ (๑๒.๙) ๐ (๐.๐) ๒๒ (๗๑.๐)

ภาพรวม ๐ (๐.๐) ๘ (๒๕.๘) ๑๔ (๔๕.๑) ๙ (๒๙.๐) ๐ (๐.๐) ๓๑ (๑๐๐)

ประเทศไทยมีความก้าวหน้าในระดับปานกลาง 
จ�ำนวน ๑๑ คน คดิเป็นร้อยละ ๓๕.๕ โดยให้เหตุผล
ว่าไม่มีการน�ำเสนอแหล่งงานวิจัย และไม่มีหน่วย
งานกลางทีจ่ะประสานงานในการประชาสมัพนัธ์งาน
วิจัย ประกอบกับขาดแรงจูงใจ ขาดงบประมาณที่
เหมาะสมกับค่าใช้จ่ายในการวิจัย อีกทั้งผู้สอนมี
ภาระงานสอนมาก ท�ำให้ไม่มีเวลาในการท�ำวิจัย
อย่างเต็มที่ การวิจัยส่วนใหญ่เป็นไปเพื่อการขอ
ต�ำแหน่งทางวิชาการ หรือเพื่อความก้าวหน้าใน
วิชาชีพ แต่ไม่ได้น�ำมาเผยแพร่เพื่อประโยชน์ใน​
วงกว้างและไม่ได้น�ำมาใช้ประโยชน์จริง และหาก
พิจารณาในเชิงปริมาณนับว่ามีจ�ำนวนงานวิจัย​
พอสมควร เช่น การวิจัยในช้ันเรียนเพื่อขอเล่ือน
ต�ำแหน่ง แต่ในเชิงคุณภาพของงานวิจัยยังมีข้อ​
ผิดพลาดทางด้านเนื้อหาและด้านไวยากรณ์
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ตารางที่ ๒ ระดับความคิดเห็นเกี่ยวกับประเด็นงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส 

รายการ ระดับมัธยมศึกษา ระดับอุดมศึกษา ภาพรวม
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรับปรุง
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรบัปรงุ
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรบัปรงุ
การพัฒนาและ
ประเมินหลักสูตร

๐
(๐.๐)

๒
(๒๕.๐)

๖
(๗๕.๐๐)

๑
(๕.๘)

๙
(๕๒.๔)

๗
(๔๑.๘)

๑
(๔.๐)

๑๑
(๔๔.๐)

๑๓
(๕๒.๐)

รูปแบบ/กลวิธีการ
เรียนรู้

๑.๐๐
(๑๒.๐)

๔.๐๐
(๕๐.๐)

๓.๐๐
(๓๗.๐)

๒.๐๐
(๑๑.๖)

๖.๐๐
(๓๕.๙)

๙.๐๐
(๕๒.๔)

๓.๐๐
(๑๒.๐๐)

๑๐.๐๐
(๔๐.๐)

๑๒.๐๐
(๔๘.๐)

รูปแบบ/กลวิธีการ
สอน

๐
(๐.๐)

๕
(๖๒.๕)

๓
(๓๗.๕)

๒
(๑๑.๗)

๘
(๔๗.๑)

๗
(๔๑.๑)

๒
(๘.๐)

๑๓
(๕๒.๐)

๑๐
(๔๐.๐)

การใช้ภาษาฝรั่งเศส
ในการสื่อสาร

๑
(๑๒.๕)

๕
(๖๒.๕)

๓
(๓๗.๕)

๑
(๕.๘)

๑๐
(๕๘.๘)

๖
(๓๕.๒)

๒
(๘.๐)

๑๕
(๖๐.๐)

๑๐
(๔๐.๐)

ทักษะการฟัง
ภาษาฝรั่งเศส

๑
(๑๒.๐)

๕
(๖๒.๐)

๒
(๒๕.๐)

๐
(๐.๐)

๑๐
(๕๘.๘)

๗
(๔๑.๑)

๑
(๔.๐)

๑๕
(๖๐.๐)

๙
(๓๖.๐)

ทักษะการพูด 
ภาษาฝรั่งเศส

๑
(๑๒.๕)

๕
(๖๒.๕)

๒
(๒๕.๐)

๑
(๕.๘)

๑๐
(๕๘.๘)

๖
(๓๕.๒)

๒
(๘.๐)

๑๕
(๖๐.๐)

๘
(๓๒.๐)

ทักษะการอ่าน
ภาษาฝรั่งเศส

๒
(๒๕.๐)

๔
(๕๐.๐)

๒
(๒๕.๐)

๖
(๓๕.๒)

๗
(๔๑.๑)

๔
(๒๓.๕)

๘
(๓๒.๐)

๑๑
(๔๔.๐)

๖
(๒๔.๐)

ทักษะการเขียน
ภาษาฝรั่งเศส

๑
(๑๒.๕)

๕
(๖๒.๕)

๒
(๒๕.๐)

๔
(๒๓.๕)

๙
(๕๒.๙)

๔
(๒๓.๕)

๕
(๒๐.๐)

๑๔
(๕๖.๐)

๖
(๒๔.๐)

วัฒนธรรม
ฝรั่งเศส

๐
(๐.๐)

๖.๐๐
(๗๕.๐)

๒.๐๐
(๒๕.๐)

๔.๐๐
(๒๓.๕)

๑๐.๐๐
(๕๘.๘)

๓.๐๐
(๑๗.๖)

๔.๐๐
(๑๖.๐)

๑๖.๐๐
(๖๔.๐)

๕.๐๐
(๒๐.๐)

การพัฒนาสื่อ 
แบบเรียน/บทเรียน

๓
(๓๗.๕)

๒
(๒๕.๐)

๓
(๓๗.๕)

๔
(๒๓.๕)

๑๐
(๕๘.๘)

๓
(๑๗.๖)

๗
(๒๘.๐)

๑๒
(๔๘.๐)

๖
(๒๔.๐)

การใช้เทคโนโลยี
การศึกษา

๑
(๑๒.๕)

๕
(๖๒.๕)

๒
(๒๕.๐)

๔
(๒๓.๕)

๑๐
(๕๘.๘)

๓
(๑๗.๖)

๕
(๒๐.๐)

๑๕
(๖๐.๐)

๕
(๒๐.๐)

การวัดและ
ประเมินผล

๐
(๐.๐)

๕
(๖๒.๕)

๓
(๓๗.๕)

๓
(๑๗.๖)

๖
(๓๕.๒)

๘
(๔๗.๐)

๓
(๑๒.๐)

๑๑
(๔๔.๐)

๑๑
(๔๔.๐)

	 จากตารางที่ ๒ พบว่า ในภาพรวมนั้นกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นว่าประเด็นการศึกษาวิจัยที่อยู่ใน
ระดับควรได้รับการปรับปรุง ได้แก่  ด้านการพัฒนาและประเมินผลหลักสูตร รูปแบบ/กลวิธีการเรียนรู้ 
การวัดผลและประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียน
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	 ๕.๒ ความคิดเห็นต่อทิศทางการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในอนาคต
	 จากการสอบถามความคดิเหน็ของกลุม่ตวัอย่างเกีย่วกบัทศิทางการวิจัยทางการเรยีนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในประเทศไทยในอนาคต สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ข้อมูลได้ดังต่อไปนี้

ตารางที่ ๓ ทิศทางการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในอนาคต

รายการ ระดับมัธยมศึกษา ระดับอุดมศึกษา ภาพรวม
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรบัปรงุ
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรบัปรงุ
มาก ปาน

กลาง
ควร

ปรับปรุง
การพัฒนาและ
ประเมินหลักสูตร

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐๐)

๑๑
(๖๑.๑)

๖
(๓๓.๓)

๑
(๕.๕)

๑๘
(๖๙.๒)

๗
(๒๖.๙)

๑
(๓.๘)

รูปแบบ/กลวิธีการ
เรียนรู้

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๕
(๘๓.๓)

๓
(๑๖.๖)

๐
(๐.๐)

๒๒
(๘๔.๖)

๔
(๑๕.๓)

๐
(๐.๐)

รูปแบบ/กลวิธีการ
สอน

๘
(๑๐๐.๐)

๐
(.๐๐)

๐
(๐.๐)

๑๐
(๕๕.๕)

๘
(๔๔.๔)

๐
(๐.๐)

๑๘
(๖๙.๒)

๘
(๓๐.๗)

๐
(๐.๐)

การใช้ภาษาฝรั่งเศส
ในการสื่อสาร

๘
(๑๐๐.๐)

๐
(๐.๐)

๐
(๐.๐)

๑๕
(๘๓.๓)

๓
(๑๖.๖)

๐
(๐.๐)

๒๓
(๘๘.๔)

๓
(๑๑.๕)

๐
(๐.๐)

ทักษะการฟัง
ภาษาฝรั่งเศส

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๐
(๕๕.๕)

๘
(๔๔.๔)

๐
(๐.๐)

๑๗
(๖๕.๓)

๙
(๓๔.๖)

๐
(๐.๐)

ทักษะการพูด 
ภาษาฝรั่งเศส

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๑
(๖๑.๑)

๗
(๓๘.๙)

๐
(๐.๐)

๑๘
(๖๙.๒)

๘
(๓๐.๗)

๐
(๐.๐)

ทักษะการอ่าน
ภาษาฝรั่งเศส

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๑
(๖๑.๑)

๗
(๓๘.๘)

๐
(๐.๐)

๑๘
(๖๙.๒)

๘
(๓๐.๗)

๐
(๐.๐)

ทักษะการเขียน
ภาษาฝรั่งเศส

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๒
(๖๖.๖)

๖
(๓๓.๓)

๐
(๐.๐)

๑๙
(๗๓.๑)

๗
(๒๖.๙)

๐
(๐.๐)

วัฒนธรรม
ฝรั่งเศส

๕
(๖๒.๕)

๓
(๓๗.๕)

๐
(๐.๐)

๙
(๕๐.๐)

๙
(๕๐.๐)

๐
(๐.๐)

๑๔
(๕๓.๘)

๑๒
(๔๖.๑)

๐
(๐.๐)

การพัฒนาสื่อ 
แบบเรียน/บทเรียน

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๒
(๖๖.๖)

๔
(๒๒.๒)

๒
(๑๑.๑)

๑๙
(๗๓.๑)

๕
(๑๙.๒)

๒
(๗.๖)

การใช้เทคโนโลยี
การศึกษา

๕
(๖๒.๕)

๓
(๓๗.๕)

๐
(๐.๐)

๑๒
(๖๖.๖)

๓
(๑๖.๖)

๓
(๑๖.๖)

๑๗
(๖๕.๓)

๖
(๒๓.๑)

๓
(๑๑.๕)

การวัดและ
ประเมินผล

๗
(๘๗.๕)

๑
(๑๒.๕)

๐
(๐.๐)

๑๑
(๖๑.๑)

๔
(๒๒.๒)

๓
(๑๖.๖)

๑๘
(๖๙.๒)

๕
(๑๙.๒)

๓
(๑๑.๕๔)

	 จากตารางที่ ๓ พบว่า กลุ่มตัวอย่างในระดับมัธยมศึกษา ระดับอุดมศึกษา และในภาพรวมมีความ
คดิเห็นสอดคล้องกันว่าในอนาคตควรมีการวิจยัเกีย่วกบัการใช้ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร และรปูแบบ/
กลวิธีการเรียนรู้ในระดับมาก ซึ่งสอดคล้องกับข้อคิดเห็นที่ได้จากการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญที่เห็นว่า​
ควรมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการใช้ภาษาฝรั่งเศสของผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง​
ด้านการฟังและการพูด
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	 ๕.๓	 ข้อคิดเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับการวิจัย
ทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส

	 ผูเ้ช่ียวชาญและกลุม่ตวัอย่างได้ให้ข้อคดิเหน็
เพิ่มเติมเกี่ยวกับงานวิจัยทางการเรียนการสอน
ภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทย ดังนี้

	 •	หวัข้อเนือ้หา ควรมหีวัข้อเนือ้หาเก่ียวกบั
ทักษะการใช้ภาษาฝรั่งเศส การพัฒนาการจัดการ
เรียนการสอน และการพัฒนาสื่อการเรียนรู้ และ
การสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับภาษาฝรั่งเศส ใน
การวิจัยด้านหลักสูตรและการสอนควรมีความ
แปลกใหม่  น่าสนใจ และเป็นประโยชน์ เช่น ใน
ระดับอุดมศึกษาควรต้องอ้างอิงกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๒ ​
มากข้ึน ในประเด็นนี้ผู้เชี่ยวชาญมีความคิดเห็น
สอดคล้องกันว่าจ�ำนวนงานวิจัยด้านการเรียนการ
สอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยยังมจี�ำนวนจ�ำกัด 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในระดับอุดมศึกษาที่มักจะเน้น
การเขียนต�ำราวิชาการมากกว่า หากมีการท�ำวิจัย
บ้างกม็กัจะเป็นการวจิยัด้านวรรณคด ีส่วนในระดบั
มัธยมศึกษาน้ัน การท�ำงานวิจัยส่วนใหญ่เป็นไป
ตามข้อก�ำหนดของการเสนอขอผลงานเพื่อปรับ
ระดับการท�ำงานของตน บางครั้งจึงไม่ได้มุ่งที่การ
พัฒนาประสิทธิภาพการเรียนการสอนอย่างจริงจัง
เท่าที่ควร

	 •	ระเบียบวิธีวิจัย/รูปแบบวิธีการ ควรใช้
ระเบียบวิธีวิจัยแบบผสมผสาน (mixed method 
research) และควรพัฒนาความรู้ด้านระเบียบวิธี
การวิจัยให้แก่อาจารย์ รวมท้ังควรมีการท�ำวิจัย​
ร่วมกันเป็นทีม

	 •	ปัญหาและอุปสรรคในการท�ำวจิยั ปัญหา
หลกัทีพ่บคอือาจารย์ไม่มเีวลาท�ำงานวจิยั เนือ่งจาก

มีภาระหน้าที่มาก ประกอบกับขาดความรู้ความ

เข้าใจเกี่ยวกับการด�ำเนินการวิจัย ขาดแรงจูงใจใน

การท�ำวจิยั ขาดบคุลากรทีม่คีวามรูค้วามเชีย่วชาญ

เกี่ยวกับการวิจัยและภาษาฝรั่งเศส อีกทั้งแหล่ง

ค้นคว้าและเผยแพร่ข้อมูลอยู่ในวงจ�ำกัด เช่น ผ่าน

ทางวารสารสมาคมครภูาษาฝรัง่เศสแห่งประเทศไทย 

หรือผ่านทางวารสารของมหาวิทยาลัยเท่านั้น ซึ่ง

สอดคล้องกับข้อคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญที่เสนอว่า

ควรมีการเผยแพร่ไปยังโรงเรียนมัธยมศึกษาด้วย 

เพื่อต่างฝ่ายจะได้ทราบข่าวความเคลื่อนไหวว่ามี

การท�ำวิจัยด้านไหนและไปถึงไหน และควรมีการ

สรุปผลงานวิจัยในระดับปริญญาโทและปริญญา

เอกด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสท้ังใน

ประเทศไทยและต่างประเทศ เพ่ือเผยแพร่ใน

วารสารสมาคมครูภาษาฝร่ังเศสแห่งประเทศไทย

ด้วย นอกจากนี้พบว่าระดับการเผยแพร่ก็มักใช้

ภาษาที่ยากเกินไป เป็นภาษาวิจัยที่ครูผู้สอนอาจ​

ไม่เข้าใจและเข้าถึงเท่าที่ควร และหากจะให้เกิด

ประโยชน์ ควรน�ำผลงานท่ีวิจัยมาชี้แนวทางต่อ​

ซึง่จะช่วยให้เกดิการพัฒนาการเรยีนการสอนภาษา

ฝรั่งเศสได้อย่างดี 

	 ๕.๔	ข้อเสนอแนะในการส่งเสรมิและพฒันา 

การวิจัยการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประ-

เทศไทย

	 จากการสอบถามเกีย่วกบัข้อเสนอแนะในการ

ส่งเสริมและพัฒนาการวิจัยทางการเรียนการสอน

ภาษาฝร่ังเศสในประเทศไทย กลุ่มตัวอย่างได้ให​้

ข้อเสนอแนะในประเด็นต่าง ๆ ดังเช่น

	 •	ความรู้ ควรพัฒนาความรู้ด้านการวิจัย 

รวมท้ังความรู้ด้านการจัดการเรียนการสอนและ

ความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสให้แก่อาจารย์ 



52   วารสารสมาคม​ครู​ภาษาฝร่ังเศส​แหง​ประเทศ​ไทย ในพระราชููปถัมภ์ฯ ฉบับท่ี ๑๒๕ ปีท่ี ๓๖ เล่ม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๕๖)

	 •	ทกัษะ ควรมีทกัษะในการท�ำการวิจัย การ
จัดการเรียนการสอน และเทคนิคการใช้ภาษา
ฝรั่งเศส 

	 •	ทัศนคติ ควรมีแนวทางส่งเสริมให ้
อาจารย์เกดิทศันคตทิีดี่ต่อการท�ำวิจัย และทศันคติ
ต่อการสอนภาษาฝรั่งเศส ตลอดจนทัศนคติของผู้
เรียนและผู้ปกครองที่มีต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศส

	 •	แหล่งทรัพยากรสนับสนุน ควรมีแหล่ง
ทรัพยากรสนับสนุนจากองค์กรทั้งในประเทศและ
ต่างประเทศ เช่น CREFAP และ AUF ควรจัด
ให้มีห้องสมุดเฉพาะทางเพื่อสะดวกในการค้นคว้า
ข้อมลู และควรมกีารรบัวารสารต่างประเทศทีห่ลาก-
หลาย ครอบคลุมงานวิจัยหลาย ๆ ด้าน เพื่อเป็น
แหล่งทรัพยากรสนบัสนนุการค้นคว้าข้อมลูงานวิจยั 
เนื่องจากการติดตามทิศทางและแนวโน้มของการ
ท�ำวิจัยของต่างประเทศอาจเป็นจุดเร่ิมต้นให้เกิด
ประเด็นที่จะน�ำมาปรับใช้ในประเทศไทยได้

	 •	ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  ควรปรับปรงุข้ันตอน
การขอทุนวิจัยให้ง่ายขึ้น ควรพัฒนาแนวทางการ
เผยแพร่งานวิจัย ควรมีแนวทางหรือเตรียมการใน
การเผยแพร่ผลงานวิจัยการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศส โดยเฉพาะอย่างยิ่งควรมีการเผยแพร่ใน
สื่อ Online ซึ่งสะดวกต่อการศึกษาและติดตาม
ความเคลื่อนไหวของผลงานการวิจัย นอกจากนี้
ควรส่งเสริมให้มีการท�ำงานวิจัยเป็นกลุ่มหรือมีการ
วิจัยร่วมกันระหว่างอาจารย์ผู้สอนภาษาฝรั่งเศสใน
ระดับมัธยมและอดุมศกึษาเพือ่ประโยชน์ในวงกว้าง 
ควรลดภาระงานอื่น ๆ  ของครูประจ�ำการ เพื่อให้มี
เวลาท�ำงานวิจัย

	 กล่าวโดยสรุปจากการสอบถามความคิดเหน็
ของผู้เช่ียวชาญและกลุ่มตัวอย่างเกี่ยวกับทิศทาง

การท�ำงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส
ในประเทศไทย พบว่าในภาพรวมมีความก้าวหน้า
ในระดับปานกลาง เนื่องจากจ�ำนวนงานวิจัยมีน้อย 
ประกอบกับไม่มีการเผยแพร่ผลงานวิจัยเท่าที่ควร 
และเห็นว่าในปัจจุบันยังขาดประเด็นการวิจัยด้าน
หลักสูตร รูปแบบ/กลวิธีการเรียนรู้ การวัดและ
ประเมินผล ทิศทางการวิจัยในอนาคตควรมีการ
วิจัยด้านการใช้ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร และ
รูปแบบ/กลวิธีการเรียนรู้ของผู้เรียน มีการใช้รูป-
แบบวิธีการวิจัยแบบผสมผสาน (mixed method 
research) และการท�ำวิจัยร่วมกัน นอกจากนี้กลุ่ม
ตัวอย่างมีความคิดเห็นสอดคล้องกันในประเด็น
เกี่ยวกับปัญหาหลักและอุปสรรคในการท�ำวิจัย 
ได้แก่ มีภาระงานสอนและงานอื่น ๆ  มาก ขาดแรง
จูงใจ ปัญหาด้านความรู้และทักษะการท�ำวิจัย ขาด
บุคลากรผู้ให้ความรู้ อีกทั้งมีแหล่งสนับสนุนและ
เผยแพร่ผลงานวิจัยในวงจ�ำกัด 

	 ๑.	 ผลจากการศกึษาความคดิเห็นเกีย่วกบั
การติดตามความเคล่ือนไหวและความก้าวหน้าของ
งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน
ประเทศไทย ในภาพรวมพบว่ากลุม่ตวัอย่างทัง้จาก
ระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษามีความคิดเห็น
สอดคล้องกนั โดยให้เหตุผลว่าผลงานวจิยัทางการ
เรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยยงัไม่ได้
รับการเผยแพร่เท่าท่ีควร ข้อมูลความเคลื่อนไหว
ของการวิจัยยังอยู่ในวงจ�ำกัดมาก ท้ังนีอ้าจเนือ่งจาก
หน่วยงานหรือภาคส่วนต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องยังไม่ได้​
มีการรวมตัวกันหรือประสานงานในเรื่องการ
สนบัสนนุหรอืการเอือ้อ�ำนวยความสะดวกในการตี
พมิพ์หรือการเผยแพร่ในช่องทางอืน่ ๆ เช่น การจัด
ท�ำฐานข้อมูลผลงานวิจัย หรือจัดให้มีองค์กรกลาง

๖)	การอภิปรายผล
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เผยแพร่งานวิจัย ซึ่งสอดคล้องกับความคิดเห็นผู้
เชี่ยวชาญท่ีเห็นว่าควรมีการส่งเสริมและสนับสนุน
ให้มีการเผยแพร่งานวจิยัในวงกว้าง นอกเหนอืจาก
วารสารสมาคมครูภาษาฝร่ังเศสแห่งประเทศไทย 
และควรเผยแพร่ให้กลุ่มผู้สอนระดับมัธยมได้รับ
ทราบความเคลื่อนไหวด้วย

	 ๒.	 จากการสอบถามความคิดเห็นเก่ียวกับ
ปัญหา อุปสรรคในการท�ำงานวิจัย พบว่ากลุ่ม
ตัวอย่างได้ให้ข ้อมูลและแสดงความคิดเห็นที่
สอดคล้องกัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงกลุ่มตัวอย่างที่
เป็นผู้สอนในระดับอุดมศึกษา ซึ่งประสบปัญหา
หลักเนื่องจากมีภาระงานสอนและภาระงานอ่ืน ๆ 
มาก ท�ำให้ไม่มเีวลาในการศกึษาค้นคว้าและท�ำงาน
วจิยัอย่างจริงจงั ประกอบกับขาดแหล่งงบประมาณ
และแหล่งข้อมูลศึกษาค้นคว้าอย่างเพียงพอ ใน​
เรือ่งนีส้อดคล้องกบัผลการศกึษาของพชัรา บญุมา-
น�ำ  และสมควร ทรัพย์บ�ำรุง (๒๕๕๒) ที่พบว่า
ปัญหาและอุปสรรคในการท�ำวิจัยของคณาจารย ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ได้แก่ ๑) ภาระงานสอน
และงานอื่น ๆ ๒) จ�ำนวนงบประมาณท่ีได้รับ ​
๓) อปุกรณ์และเคร่ืองมือในการท�ำวิจัย ๔) การ​
เบิกจ่ายงบประมาณ/ทุนสนับสนุนการวิจัย และ ​
๕) บุคลากร/ผู ้ช่วยที่จะสนับสนุนงานด้านการ
บริหารโครงการวิจัย 

	 ๓.	 ผลจากการสอบถามเกีย่วกบัทศิทางการ
วจิยัทางการเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศ 
ไทยในอนาคตนั้น เป็นที่น่าสังเกตว่ากลุ่มตัวอย่าง
จากอดุมศึกษาได้แสดงความคดิเหน็ว่าหวัข้อเนือ้หา
หรือประเด็นการศึกษาในอนาคตควรต้องอ้างอิง
กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 
พ.ศ. ๒๕๕๒ มากขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับบริบทของ
การศึกษาในปัจจุบันที่กระทรวงศึกษาธิการได้ออก

ประกาศกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาติ เพื่อให้มีการจัดท�ำหลักสูตรและการเรียน
การสอนเพ่ือพัฒนาคุณลักษณะบัณฑิตอันพึง
ประสงค์อย่างน้อย ๕ ด้าน ได้แก่  ๑) คุณธรรม 
จริยธรรม ๒) ความรู ้ ๓) ทักษะทางปัญญา ​
๔) ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความ​
รับผิดชอบ ๕) ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สือ่สาร และการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ (วราภรณ์ 
สีหนาท, ๒๕๕๒) ทั้งนี้แนวคิดเก่ียวกับกรอบ
แนวคิดมาตรฐานคุณวุฒินั้นนับว่าเป็นแนวทาง
ส�ำคัญในการจัดการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งใน
ปัจจุบันและในอนาคต ซึ่งย่อมส่งผลต่อทิศทางใน
การศึกษาวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส
ในประเทศไทยด้วยเช่นกัน

	 ๔.	 จากการสอบถามความคดิเห็นของกลุม่
ตวัอย่างเกีย่วกบัรปูแบบ/วธิกีารวจิยันัน้ พบว่ากลุม่
ตวัอย่างมคีวามคดิเหน็ทีส่อดคล้องกนั โดยมองว่า
ทิศทางการวิจัยในอนาคตนั้นควรต้องมีงานวิจัยที่
สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ได้จริง ใช้รูปแบบวิธีการ
แบบผสมผสาน และอาจเป็นงานวจิยัในเชงิบรูณา-
การหรือในรูปแบบสหวิทยาการ เป็นต้น ในเรื่องนี้
นับว่าเป็นประเด็นการศึกษาที่สอดคล้องกับความ
เปล่ียนแปลงของยุคสมัยท่ีเน ้นการเชื่อมโยง​
องค์ความรู้และศาสตร์ต่าง ๆ  เข้าด้วยกัน ทั้งนี้การ
จัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการนับว่าเป็นที่
นิยมแพร่หลายทั้งในการจัดการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน
และในระดับอุดมศึกษา โดยสามารถท�ำได้หลาย​
รปูแบบและหลายลักษณะ เช่น การจดัท�ำหลักสูตร
แบบบูรณาการ (Integrated curriculum) ที่จะให้
หลักประกันในขั้นต้นว่า ผู้เรียนจะได้เรียนรู้ใน​
ส่ิงท่ีเป็นองค์รวม มองเห็นความสัมพันธ์เชื่อมโยง
ระหว่างเนือ้หาวชิา และให้ผูเ้รยีนเป็นศนูย์กลางของ
การเรียนรู้ (นาตยา ปิลันธนานนท์, ๒๕๔๖; อุดม 
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ค�ำขาด, ๒๕๕๐) ดังนั้นผู้ที่เก่ียวข้องทุกภาคส่วน
ควรต้องมวีสิยัทศัน์ในการประสานงานและแสวงหา
ความร่วมมือด้านการวิจัยจากองค์กรต่าง ๆ ทั้งใน
ระดับประเทศและระดับภูมิภาค และผลักดันให้
เกิดการท�ำวิจัยร่วมให้มากขึ้น อันจะส่งผลต่อการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศ 
ไทยให้มีมาตรฐานและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

	 ๕.	 ในการสอบถามความคิดเห็นเก่ียวกับ
แนวทางการส่งเสริมและพัฒนาการวิจัยด้านการ
เรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยนัน้ กลุม่
ตัวอย่างได้ให้ข้อคิดเห็นที่สอดคล้องไปในทิศทาง
เดียวกัน เช่นเดียวกับข้อคิดเห็นจากผู้เชี่ยวชาญ 
โดยเห็นว่าควรเตรียมความพร้อมทั้งด้านความรู้
และทักษะในการท�ำวิจัย ด้านทัศนคติ แหล่ง
ทรัพยากรสนับสนุน และแหล่งงบประมาณ ทั้งนี้
หากจะให้เกดิผลคงต้องอาศยัปัจจยัอืน่ ๆ  ร่วมด้วย
ในหลายระดับและหลายมิติ ทั้งในส่วนของผู้สอน/
นักวิจัย ในระดับหน่วยงานภายใน หน่วยงาน
ภายนอก หรือองค์กร/สมาคมวชิาชพีทีเ่กีย่วข้อง ท่ี
จะเป ็นผู ้ มีบทบาทส�ำคัญในการส ่งเสริมและ
พฒันาการวจิยัด้านการเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศส
ในประเทศไทย

	 อนึ่งผลจากการศึกษาคร้ังนี้ท�ำให้ได้ข้อมูล
เก่ียวกบัสภาพการวจิยัและทศิทางการวจิยัทางการ
เรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทย อันจะ
เป็นประโยชน์ต่อการวางแนวทางในการพฒันาและ
ปรับปรุงการวิจัยและการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในประเทศไทยต่อไป

	 ๑.	 หน่วยงาน องค์กร สมาคมวิชาชีพ และ
ผู้ท่ีเกี่ยวข้องในการพัฒนาการศึกษาและการวิจัย
ควรร่วมกันก�ำหนดแผนการบริหารงานวิจัยให้
ชัดเจนและเป็นรูปธรรม โดยควรค�ำนึงถึงบริบทที่
เก่ียวข้องในหลายระดบั เช่น ระดบัไมโคร (micro) 
ทีเ่ป็นบรบิทการสอนระดบัห้องเรยีนซึง่เกีย่วข้องกบั
ผู้สอนและผู้เรียนโดยตรง ในระดับเมโส (meso) 
ที่เกี่ยวข้องกับโรงเรียน มหาวิทยาลัย บุคลากร ผู้
บรหิาร วธิกีารจดัการ เป็นต้น รวมทัง้ในระดบัเอก็โซ 
(exo) หรอืบริบทในระดบัชุมชน องค์กร ตลอดจน
ระดับแมคโค (macro) ซึ่งเกี่ยวข้องกับบริบทใน
ระดับกว้างหรือในระดับประเทศ เช่น นโยบายของ
กระทรวงหรือหน่วยงาน องค์กรกลางในการ
ประสานงานการวิจัย การก�ำหนดทิศทาง ความ
ก้าวหน้า เป็นต้น (ทิศนา แขมมณี, ๒๕๔๗)

	 ๒.	 หน่วยงาน องค์กร สมาคมวิชาชีพ และ
ผู้ที่เกี่ยวข้องควรมีบทบาทส�ำคัญในการส่งเสริม 
ผลติ และพฒันานกัวจิยัทางการเรยีนการสอนภาษา
ต่างประเทศในรูปแบบและวิธีการต่าง ๆ เช่น ใน
การอบรมให้ความรู ้แสวงหาเครอืข่ายความร่วมมอื
และแหล่งทรัพยากรสนับสนุนจากทุกภาคส่วน ทั้ง
จากองค์กรภายในและภายนอก รวมทัง้จดัหาแหล่ง
งบประมาณและทุนสนับสนุนการท�ำวิจัย เป็นต้น

	 ๓.	 ควรสนับสนุนให้มีการจัดกิจกรรมส่ง
เสริมนักวิจัยมือใหม่และนักวิจัยมืออาชีพในทุก
ระดับ ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา 
รวมทัง้จดัระบบให้ค�ำปรกึษา ให้ความช่วยเหลือนกั-
วิจัยในการแก้ปัญหาต่าง ๆ ในการวิจัย ตลอดจน
จัดให้มีระบบและกลไกในการติดตามและประเมิน
คุณภาพงานวิจัย เพื่อให้การท�ำวิจัยมีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น

	 ๔.	 ควรมีการส่งเสริมและสนับสนุนการ​
เผยแพร่ผลงานวิจัยด้วยรูปแบบและวิธีการต่าง ๆ 

	 ผลจากการวิจัยครั้งนี้ สามารถสรุปประเด็น
ข้อเสนอแนะได้ดังนี้

๗)	ข้อเสนอแนะจากผลการวิจัย
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เช่น จดัพมิพ์รายงานการวจิยั จดัเวทปีระชมุสมัมนา 
และสนับสนุนทุนในการน�ำเสนอผลงานวิจัยทั้งใน
ระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับนานาชาติ รวม
ทั้งจัดท�ำฐานข้อมูลผลงานวิจัยเพื่อชว่ยให้มีการน�ำ
ผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ในวงกว้างมากยิ่งขึ้น

	 ๕.	 ในทางปฏิบัตินั้น ควรได้มีการเสนอ
โครงการวิจัยที่สอดคล้องกับความสนใจและความ
ต้องการจ�ำเป็นของหน่วยงาน และสอดคล้องกับ
บริบทของยุคสมัย เช่น งานวิจัยทางภาษาฝรั่งเศส
เฉพาะด้าน เพื่อรองรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
ของประเทศไทย และควรจัดให้มีการแลกเปลี่ยน
เรียนรู้กันทั้งอาจารย์/นักวิจัยในระดับมัธยมศึกษา
และระดับอุดมศึกษา หรือจัดให้มีนักวิจัยพี่เลี้ยง
โครงการวิจัย เป็นต้น

ด้านอืน่ ๆ  เช่น งานวจิยัด้านวรรณคดฝีร่ังเศส หรอื
งานวจิยัด้านภาษาศาสตร์ฝรัง่เศส เพือ่ให้ได้ภาพรวม
เกี่ยวกับสภาพการวิจัยทางภาษาฝรั่งเศสได้อย่าง
ครอบคลุมทุกด้าน

	 ๔.	ควรมกีารสอบถามความคดิเหน็เกีย่วกบั
ทิศทางการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาต่าง-
ประเทศจากผู้สอนภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ด้วย 
เช่น ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษารัสเซีย หรือ
กลุ่มภาษาตะวันออก อาทิ ภาษาจีน ญี่ปุ่น เกาหลี 
ทั้งนี้เพื่อน�ำผลมาเปรียบเทียบกับการศึกษาครั้งนี้ 
ซึง่อาจจะท�ำให้ได้ข้อมลูท่ีน่าสนใจเก่ียวกับภาพรวม
ของการวจัิยทางการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ
ในประเทศไทย

	 ๕.	หากเป็นไปได้ควรมีการเสนอจัดท�ำชุด
โครงการวิจัยเพื่อประมวลองค์ความรู้จากงานวิจัย
ด้านการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษา
ต่างประเทศ โดยอาจศึกษาในขอบเขตท่ีกว้างขึ้น​
ทั้งจากผลงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศ

	 ผลจากการวิจัยเร่ือง “ทิศทางการวิจัยทาง 
การเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทย” ใน
ครั้งนี้ช่วยให้ได้ข้อค้นพบที่น่าสนใจเกี่ยวกับสภาพ
การวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน
ประเทศไทยในปัจจุบัน และทิศทางของการวิจัย
ทางการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทย
ในอนาคต ซึ่งจะเป็นข้อมูลสารสนเทศที่สะท้อนให้
เหน็ภาพรวมและแนวโน้มการวิจัยด้านการเรียนการ
สอนภาษาฝรัง่เศสในฐานะภาษาต่างประเทศ อกีทัง้
เป็นแนวทางในการวางแผนและพฒันางานวจิยัด้าน
การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศให้สอดคล้อง
กับความเปล่ียนแปลงของยุคสมัยให้มากขึ้น ซึ่ง​
จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการพัฒนาศาสตร​์
ด้านการสอนภาษาฝรั่งเศสและภาษาต่างประเทศ​
ในประเทศไทยต่อไป

	 ๑.	ควรมีการวิจัยเก่ียวกับสภาพการเรียน
การสอนภาษาฝร่ังเศสในประเทศไทยทั้งในระดับ
มัธยมศกึษาและระดับอดุมศกึษา เพือ่ศกึษาสภาพ
การจัดการเรียนการสอน ปัญหา อุปสรรค ปัจจัย
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยอาจจัดการสนทนากลุ่ม 
(focus group) หรือจดัเวทรีบัฟังความคดิเหน็จาก
ผู้ที่เกี่ยวข้องประกอบการเก็บรวบรวมข้อมูล เพื่อ
ให้ได้ข้อมูลเชิงลึกยิ่งขึ้น

	 ๒.	ในการวิจัยคร้ังต่อไป ควรส�ำรวจความ​
คิดเหน็ของผูท้ีก่�ำลงัศกึษาในระดบับณัฑติศกึษาและ
ก�ำลงัท�ำวจิยัด้านการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสใน
ฐานะภาษาต่างประเทศด้วย ซึง่อาจจะท�ำให้ได้ข้อมลู
ความคิดเหน็เก่ียวกับแนวโน้มของการวิจยัทางการ
เรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสมากย่ิงขึน้  

	 ๓.	ควรมีการสังเคราะห์หัวข้อเนื้อหาและ
ประเด็นการศึกษาของงานวิจัยทางภาษาฝรั่งเศส

๘)	ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
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